
F.7.3.12 – 0315   Las fichas técnicas están sujetas a cambios sin previo aviso. Para obtener la última revisión, visite laticrete.eu.      
1                                                     DS-65317-0124

DS-65317-0124

15 PREMIUM ADHESIVE 

1. NOMBRE DEL PRODUCTO
15 PREMIUM ADHESIVE 

2. FABRICANTE
LATICRETE Europe S.r.l. a socio unico
Via Paletti, snc, 41051
Castelnuovo Rangone MO, Italy

  Teléfono: +39 059 535540
E-mail:       info@laticreteeurope.com
Sitio web:        laticrete.eu

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
15 PREMIUM ADHESIVE es un adhesivo acrílico blanco, 
no inflamable, listo para usar y diseñado para 
instalaciones interiores de baldosas de cerámica, 
mosaicos de vidrio y piedra natural no sensible la 
humedad en paredes.

Usos 
• Solo para uso en interiores
• Para instalación de baldosas cerámicas, piedra natural no

sensible a la humedad y mosaico de vidrio
• Puede utilizarse con baldosas de hasta 45 cm (del lado

más largo)
• Para instalación de placas de poliestireno
• Apto para aplicaciones en áreas mojadas o húmedas
• Consulte la "Guía de selección de adhesivos" del

catálogo de productos para obtener una lista completa de
aplicaciones y tamaños máximos permitidos

Ventajas
• Premezclado y listo para usar: no necesita

equipamiento profesional.
• Seguro y fácil de usar: no inflamable
• Buena elasticidad y adhesión

• Antideslizante
• Apto para una amplia variedad de sustratos

Soportes adecuados 
• Hormigón
• Mortero de solera de cemento
• Placa de soporte de cemento
• Cartón de yeso
• Yeso de cemento
• Basa bases de yeso
• Enlucido de yeso
• Placa de soporte de poliestireno
• Madera contrachapada encolada exterior
• Baldosa y piedra natural de cerámica existentes

Presentación 
• Balde de 3 kg; 144 baldes por palé
• Balde de 8 kg; 90 baldes por palé
• Balde de 15 kg; 44 baldes por palé
• Balde de 25 kg; 33 baldes por palé

Rendimiento aproximado / Consumo
~3 kg/m2 con llana dentada de 6 mm

Vida útil en almacenamiento 
Los recipientes sellados de fábrica de este producto 
tienen garantía de primera calidad durante un (1) si se 
almacenan alejados del suelo en un lugar seco. Las 
condiciones de mucha humedad reducirán la vida útil del 
producto embolsado.

Limitaciones 
• NO LO USE sobre empapelados.
• NO lo use para instalar baldosas no porosas (a saber,

baldosa de porcelana impermeable) sobre sustratos
no absorbentes, ya que esto limita su capacidad de
curado. El adhesivo se cura por la evaporación de su
propio contenido de agua.

• NO lo use con baldosas que superen los 45 cm (del
lado más largo).

• NO lo use a temperaturas inferiores a 5 ºC.
• NO lo use al aire libre, en aplicaciones exteriores.
• NO lo use en áreas sometidas a una exposición

constante al agua, inmersión o presión hidrostática.
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• No lo use en salas de vapor, duchas comerciales,
fuentes o aplicaciones sumergidas.

• Deje siempre una junta entre las baldosas,
especialmente si los sustratos están sometidos a
flexión o movimiento.

• NO lo use sobre metales.
• NO lo use como parte de un sistema de

impermeabilización. Use un mortero LATICRETE®

Latex Fortified Mortar para estas aplicaciones.
• El mármol natural y la piedra pueden ser sensibles a

la decoloración. Pruebe en un área de prueba para
asegurarse de que sea compatible.

• Utilice LATAPOXY® 300 ADHESIVE para la
instalación de mármol verde o piedra natural sensible
al agua y productos de baldosas aglomeradas.

• El producto en pasta no tolera la escarcha.
• Los adhesivos/las masillas, los morteros y las

lechadas para baldosas de cerámica, adoquines,
ladrillos y piedra natural no están diseñados como
sustitutos de las membranas impermeabilizantes.
Cuando se requiera una membrana de
impermeabilización, utilice una membrana de
impermeabilización LATICRETE®.

Precauciones
Consulte la hoja de datos de seguridad para obtener 
más información.
• Durante el tiempo frío, proteja el trabajo terminado del

tráfico hasta que esté completamente curado.
• No lo ingiera.
• Mantener fuera del alcance de los niños.
• Antes de la aplicación, consulte las precauciones de

uso, manipulación y almacenamiento en la etiqueta 
del envase.

4. DATOS TÉCNICOS

Información del producto sobre COV/LEED
Émissions dans l'air intérieur: A+

Normas aplicables / Certificaciones
• EN 12004 D2 TE
• Certificat CSTB n° 3042-193 AD 591
• ISO 9001:2015 Sistema de gestión de la calidad

Propiedades físicas
Esenciales: Pasta premezclada
Color Ultrablanco
Inflamabilidad: No
Clasificación EN 
12004-1: D2 TE

Valor Requisito Método de 
prueba

Fuerza de adhesión al 
cizallamiento: ≥ 1,0 N/mm2 12004-2 8,4

Fuerza de adhesión al 
cizallamiento tras el 
envejecimiento por 
calor:

≥ 1,0 N/mm2 12004-2 8,4

Fuerza de adhesión al 
cizallamiento tras 
temperatura alta:

≥ 1,0 N/mm2 12004-2 8,4

Fuerza de adhesión al 
cizallamiento tras 
inmersión en agua:

≥ 0,5 N/mm2 12004-2 8,4

Tiempo de apertura: 
Resistencia a la 
adhesión después de 
30 min.

 ≥ 0,5 N/mm2  12004-2 8,1

 Deslizamiento:  ≤ 0,5 mm  12004-2 8,2
Resistencia a la 
temperatura: Desde -30 °C hasta +90 °C

Propiedades de trabajo
Consistencia: Suave y cremosa

Densidad húmeda: ~ 1,65 g/cm³

Relación de mezcla: Listo para usar

Temperatura de aplicación: De más de 5 a más de 35 °C

Tiempo de apertura ~ 30 minutos

Espesor máximo: 5 mm
Tiempo para el tránsito 
peatonal: ~ 24 horas

Tiempo para la lechada: ~ 24 horas
Tiempo hasta las 
condiciones de servicio 
completo:

~ 7 días

Endurecimiento final: ~ 14 días

(a 23°C / 50% H.R.)
Las especificaciones están sujetas a cambios sin notificación. 
Los resultados mostrados son representativos, pero reflejan 
los procedimientos de prueba utilizados. El rendimiento 
efectivo en el área de trabajo dependerá de los métodos de 
instalación y de las condiciones del lugar.

5. INSTALACIÓN
Preparación de la superficie
Las superficies deben ser estructuralmente sólidas,
estables y lo suficientemente rígidas como para soportar
baldosas de cerámica/piedra, ladrillos finos y acabados
similares. Todas las superficies deben encontrarse entre
los 5 ºC y 35 ºC, limpias y libres de suciedad, aceite,
grasa, pintura descascarada, selladores para hormigón
o compuestos para curado. Las superficies pintadas
deben estar en muy buen estado, lavadas y sin grasa;
de lo contrario, hay que remover la pintura.

≥ 1,0 N/mm2

≥ 1,0 N/mm2

≥ 1,0 N/mm2

≥ 0,5 N/mm2

 ≥ 0,5 N/mm2

 ≤ 0,5 mm
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No aplique adhesivo sobre los sustratos hasta que esté 
completo el encogimiento hidráulico y el sustrato tenga 
una humedad residual inferior al 4%.

No use sobre sustratos no absorbentes para la 
instalación de baldosas de gres porcelánico no 
impermeable o baldosas con una absorción inferior al 
3%. 

Aplicación
La masilla adhesiva viene premezclada y lista para usar. 
Elija una llana adecuada según el tamaño de las 
baldosas que vaya a instalar:
• llana dentada de 6 mm para mosaicos de hasta 2.5 x

2.5 cm
• Llana de dientes cuadrados de 6 x 6 mm o 9 x 0 mm

para baldosas más grandes

Nota: siempre deje una junta de al menos de 3 mm de 
ancho entre las baldosas. Mantenga y respete todas las 
juntas de expansión de la estructura hasta el acabado 
de las baldosas, ya que deben llenarse con un sellador 
flexible para permitir el movimiento. Además, llene con 
un sellador flexible las juntas del perímetro entre 
cambios de plano (es decir, entre pared y pared).

Limpie el sustrato con una esponja o toalla húmedas. 
Aplique adhesivo al sustrato con la cara plana de la 
llana e impregne el sustrato. Luego peine el adhesivo 
con la cara dentada de la llana eliminando el exceso de 
material. Extienda únicamente para la cantidad de 
baldosas que puedan colocarse mientras el adhesivo 
está húmedo y pegajoso, aproximadamente 30 minutos. 
Presione la baldosa sobre el adhesivo, sin deslizarla, y 
oriéntela para alinearla. Golpee o gire toda la cerámica 
hasta que quede completamente colocada. Verifique 
regularmente que el dorso de la baldosa esté 
completamente en contacto con el adhesivo.

Nota: no coloque baldosas sobre el adhesivo si se ha 
formado una película. Raspe la superficie para limpiarla 
y extienda material nuevo.

Limpieza
Limpie el adhesivo fresco con agua.

Enlechado
Instalación de la lechada después de un mínimo de 24 
horas de curado a 23°C y 50% de HR. Utilice lechadas 
cementosas LATICRETE® como PERMCOLOR® 
SELECT o PERMACOLOR® SELECT FINE. Para las 
juntas resistentes a manchas y sustancias químicas 
agresivas, utilice lechadas epoxi como 
SPECTRALOCK® PRO PREMIUM GROUT.

6. DISPONIBILIDAD Y COSTO
Disponibilidad
Los materiales LATICRETE® y LATAPOXY® están
disponibles en todo el mundo. Para obtener información
sobre los distribuidores, llame a LATICRETE Europe:

+39 059 535540
info@laticreteeurope.com 

Para obtener información sobre los distribuidores por 
Internet, visite LATICRETE en www.laticrete.eu.

Costo 
Póngase en contacto con LATICRETE Europe para 
obtener información completa sobre precios.

7. GARANTÍA
El proveedor garantiza que el producto no se deteriora
en condiciones normales de uso. Producto garantizado
(1) año. Comuníquese con Asistencia Técnico para
obtener más información. Consulte la sección 10.
SISTEMAS ESPECIALES para más detalles:
• DS 230.13EU: 1 Year Product Warranty

8. DEPARTAMENTO DE ASISTENCIA TÉCNICA
LATICRETE® y LATAPOXY® son productos de alta 
calidad diseñados para lograr instalaciones duraderas y 
evitar el mantenimiento; sin embargo, el rendimiento y la 
durabilidad pueden depender del mantenimiento 
adecuado de los productos, dependiendo de los 
productos de limpieza utilizados.

9. ASISTENCIA TÉCNICA
Asistencia técnica
Para obtener más información, comuníquese:

+39 059 535540
technicalservices@laticreteeurope.com 

Material informativo sobre aspectos técnicos y de 
seguridad
Para obtener documentación sobre aspectos técnicos y 
de seguridad, visite nuestro sitio web en: www.laticrete.eu 

Advertencias
Las informaciones e instrucciones que se dan a título 
informativo en esta ficha técnica se basan en los 
conocimientos adquiridos a lo largo de los años de 
aplicación. LATICRETE® no puede controlar 
directamente las condiciones de instalación y los 
métodos de aplicación del producto y no asume ninguna 
responsabilidad por su implementación. Antes de usar los 
productos LATICRETE, realice pruebas de muestras 
para verificar la idoneidad para su uso.

Nuestros productos están cubiertos por una garantía 
dentro de los límites de las condiciones generales de 
venta, especificaciones técnicas y certificaciones 
aplicables indicadas expresamente en las fichas de 
producto y la documentación técnica que les acompaña.
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10. SISTEMAS ESPECIALES
Podrá obtener más información sobre los productos 
en nuestro sitio web: www.laticrete.eu.
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